CHRIST THE KING CATHOLIC CHURCH
IGLESIA CATOLICA DE CRISTO REY

4" Sunday of Advent
4’ Domingo de Adviento

Mission Statement

We, the Christian Community of
Christ the King Parish, of the Ro-
man Catholic Diocese of San Diego,
declare our mission to be that of
Jesus - to preach the Word, to
evangelize and to witness to the
presence and the coming of God’s
Kingdom of justice, love, and
peace in today’s world. In carrying
our mission, we place special em-
phasis on Black culture, while at
the same time we strive to meet
the needs of all members of the
worshiping communities at Christ
the King. We endeavor to fulfill our
mission through a grassroots inter-
pretation of Christ’s ministry - to
serve, heal, and nourish each other
as we grow toward unity of hearts
and minds in Lord Jesus. United in
the belief and empowered by the
Holy Spirit, we reach out to the
world in need as we faithfully pur-
sue this mission, aided by our tal-
ents and gifts.

29 N. 32nd Street
San Diego, CA 92102

(619)231-8906

ctksandiego.org

ctksandiego@gmail.com
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Pastoral Team / Equipo Pastoral

Pastor | Rev. Tommie L. Jennings
frtj@att.net | Ext. 103

Deacon J. Carlos Morales
morales.858.j@gmail.com | Ext. 104

Mass in English

Tuesday: | 9:00 A.M
Frday. 9:00 AM
Sunday | GospelMass: 8:30 AM

Comunidad CERS | Lunes:. 7:00 P.M
Centering Prayer | Tuesday: 5:30 P.M
Cultura de la Vida | Martes: 7:00 P.M
Grupo de Oracion | Miércoles: 7:00 P.M
Grupo de Matrimonios | Viernes: 7:00 P.M

Reporting allegations of sexual Misconduct:
The diocese of San Diego treats all allegations of
sexual misconduct by clergy or Church person-
nel seriously and deals with them in a prompt,
confidential and thorough manner. To report
sexual misconduct by clergy or Church person-
nel, including abuse, please call Mary Acosta,
Victim Assistance Coordinator, (858) 490-8353,
email misconduct@sdcatholic.org or Visit
www.safeinourdiocese.org. Situations of recent
or ongoing sexual abuse should be reported to
local law enforcement.

Pastoral Administrative Assistant | Monserrat Ramirez

ramirez.mcrg@gmail.com

Religious Education | Blanca Rodriguez
blancarodriguezO3@sbcglobal.net | Ext. 106

Misa en Espanol

LUNeS: 9:00 A.M.
Miércoles: 9:00 A.M.
JUBVES: 9:00 A.M.
SaAbado: 9:00 AM
Domingo: . 11:00 A.M. & 1:00 P.M.

Office Hours/Horario de Oficina

__________________ 3:00 P.M. - 7:00 P.M.
3:00 P.M. - 7:00 P.M.

3:00 P.M. - 7:00 P.M.

Monday/Lunes:
Tuesday/Martes:
Wednesday/Miércoles:

Thursday/Jueves: Closed/Cerrado
Friday/Viernes: 3:00 P.M. - 7:00 P.M.
Saturday/Sabado: 10:00 A.M. - 3:00 P.M.

Sunday/Domingo:

Reportando denuncias de conducta sexual
inapropiada: La didcesis de San Diego trata con
seriedad todas las denuncias de conducta sexual
inapropiada por parte del clero o del personal
de la Iglesia y las trata de manera rapida, confi-
dencial y exhaustiva. Para denunciar conducta
sexual inapropiada por parte del clero o del per-
sonal de la Iglesia, incluyendo el abuso, llame a
Mary Acosta, Coordinadora de Asistencia a Victi-
mas, (858) 490-8353, envie un correo electroni-
co a misconduct@sdcatholic.org, o Visite
www.sdfeinourdiocese.org. Las situaciones de
abuso sexual reciente o en curso deben infor-
marse a la policia.

Text CTKSD to 84576 or visit ctksd.flocknote.com

flocknote

to keep in touch with us through Flocknote.
Envie el mensaje CTKSD a (202)765-3441 o visite-
nos en ctksd.flocknote.com para mantenerse infor-

mado de nuestros proximos eventos.
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4™ SUNDAY OF ADVENT

The Blessed Virgin teaches us the secret to be-
ing blessed, happy, and full of joy. When Eliz-
abeth, her cousin, greets her, she calls Mary
“blessed” for two reasons, her motherhood of
Jesus, and Our Lady’s belief that “there would
be a fulfillment of what was spoken to her by
the Lord” (Luke 1:45). Mary is “blessed” entire-
ly because of her relationship to the Incarna-
tion of God in Jesus, and for no other. This of
course makes perfect sense, because as the
Lord, as God-in-the-flesh, her son is the source
of all blessedness, life, and joy. Mary is
blessed because of her contact with Jesus, and
by her faith in him.

So, it is with us, too. We become blessed
by our “motherly” contact with Christ in our
souls through baptism. He lives in us and
grows to maturity within us. We bear him to
the world. This requires unshakeable faith
that his promises to us will be fulfilled, despite
all the problems and difficulties that plague
us. We become blessed, happy, and joyful in
the measure that we are in contact with Jesus
and trust in him.

Advent challenges: 1.) This week go to
someone who has borne the love of Jesus to
you and tell her or him how they have been a
blessing to you. 2.) Name someone in your life
now to whom God has sent you to bring Jesus’
presence. Pray: “Lord, thank you for the bless-
ing of sending me to bring your presence to
this person. Help me bear you faithfully to
him/her.”

— Father John Muir
©LPi

4° DOMINGO DE ADVIENTO

“Que los cielos manden de lo alto, como llu-
via, y las nubes descarguen la justicia. Que se
abra la tierra y produzca su fruto, que es la
salvacion, y al mismo tiempo florezca la justi-
cia, porque soy yo, Yavé, quien lo en-
vio” (Isaias 45:8). Y en la visita de Maria a su
prima Isabel, el Evangelio nos narra el feliz
encuentro entre las dos mujeres comprometi-
das con Dios en la salvacion del mundo.
“iBendita tu eres entre las mujeres y bendito
el fruto de tu vientre! ;Como he merecido yo
que venga a mi la madre de mi Serior? Ape-
nas llego tu saludo a mis oidos, el nirio salto
de alegria en mis entranas. jDichosa tu por
haber creido que se cumplirian las promesas
del Sernior! (Lucas 1:42-46). Inmediatamente,
Maria proclama lo que conocemos como el
Magnificat, oracion de la tarde, Visperas en
la Liturgia de las Horas.

No necesitamos hacer grandes cosas
para agradar a Dios en esta Navidad, él espe-
ra tan solo que lo busquemos en los enfer-
mos, en los ancianos y en los mas débiles de
la sociedad. Y no hay que ir muy lejos, estdan
a nuestro lado, en la misma familia. Sabemos
perfectamente que a Dios le gusta realizar
cosas grandes partiendo de lo pequerio. El
ejemplo claro son Maria e Isabel, mujeres
sencillas e insignificantes ante los ojos de la
sociedad de su tiempo. Pero, grandes ante
Dios por su fe y confianza en que se cumpli-
rian los designios de Dios en ellas. Preparé-
monos como Maria con humildad y sencillez

para recibir al Salvador que va a nacer.
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LIVE THE LITURGY
“Blessed are you who believed,” Elizabeth tells
Mary. Do we believe? When we hear the voice
of God whispering in our heart, do we listen —
or do we ignore, out of fear and uncertainty?
This last week of Advent, follow Mary’s exam-

ple, and believe.
©LPi

VIVIR LA LITURGIA
"Bendita tu que has creido", le dice Isabel a
Maria. ;Creemos? Cuando escuchamos la voz
de Dios susurrando en nuestro corazon,
sescuchamos o ignoramos, por miedo e incer-
tidumbre? Esta ultima semana de Adviento,

sigan el ejemplo de Maria y cree.
©LPi




READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Mi 5:1-4a/Ps 80:2-3, 15-16, 18-19 (4)/
Heb 10:5-10/Lk 1:39-45

Monday: Mal 3:1-4, 23-24/Ps 25:4-5ab, 8-9,
10 and 14/Lk 1:57-66

Tuesday: Morning: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a,
16/Ps 89:2-3, 4-5, 27 and 29/Lk 1:67-79

Wednesday: Vigil: Is 62:1-5/Ps 89:4-5, 16-17,
27, 29 (2a)/Acts 13:16-17, 22-25/Mt 1:1
-25 or 1:18-25 Night: Is 9:1-6/Ps 96:1-2,
2-3, 11-12, 13 (Lk 2:11)/Ti 2:11-14/Lk
2:1-14 Dawn: Is 62:11-12/Ps 97:1, 6, 11
-12/Ti 3:4-7/Lk 2:15-20 Day: Is 52:7-
10/Heb 1:1-6/Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-6 (3c)/
Jnl:1-18 or 1:1-5, 9-14

Thursday: Acts 6:8-10; 7:54-59/Ps 31:3cd-4, 6
and 8ab, 16bc and 17/Mt 10:17-22

Friday: 1 Jn 1:1-4/Ps 97: 1-2, 5-6, 11-12/]n
20:1a, 2-8

Saturday: 1 Jn 1:5—2:2/Ps 124:2-3, 4-5, 7b-8/
Mt 2:13-18

Next Sunday: 1 Sm 1:20-22, 24-28/Ps 84:2-3,
5-6, 9-10 (see 5a)/1 Jn 3:1-2, 21-24/Lk
2:41-52

©LPi

OBSERVANCES FOR THE WEEK
Sunday: 4th Sunday of Advent
Monday: St. John of Kanty, Priest
Tuesday: Christmas Eve
Wednesday: The Nativity of the Lord
Thursday: St. Stephen, First Martyr
Friday: St. John, Apostle and Evangelist
Saturday: The Holy Innocents, martyrs

Next Sunday: The Holy Family
©LPi

PLEASE PRAY FOR THE REPOSE OF THE
SOUL OF EDWARD ARLINGTON CUSTUS. HIS
MEMORIAL SERVICE WILL BE ON SATURDAY,

DECEMBER 28TH, AT 1:00 P.M. AT CHRIST
THE KING.

VIRGIN MARY,
THE MOTHER OF GOD
JANUARY 1, 2025
10:00 A.M. BILINGUAL MASS

O‘F‘F‘l Ct f]fO‘ll‘RS

¥ The parish office will be closed 4
| Tuesday, December 24th, to
Friday, December 27th, and
Tuesday, December 3lst, to
Thursday, January 2nd.
ALL PARISH ACTIVITIES ARE
CANCELLED.

PARISH SICK LIST - PLEASE PRAY FOR...

Lupe Garcia Frankie Rodriguez

Abel Dias Brigida Rodriguez
Laura Johnson Johnny Diaz
Kyle Johnson Clinton Ring
Andrea Trybus Roberta Dexter
Becky Elbrecht Felix Rendon
Mary Elbrecht Lino Padua
Ruth Hatcher Sue Tiu
Doris Reid Marvina Porcher
Damian Sanchez Henry Mercado

Yolanda Serrano

DECEMBER 15, 2024
WEEKLY GOAL: $5,500.00

Weekly Collection $4,803.43

Solemnity of the Immaculate $396.57

Conception

Feast of Our Lady of Guada- $592.00

lupe

Online Giving $475.17
DESIGNATED DONATIONS

General Major Renovation $55.15

Fund

Tower Reconstruction Fund $15.15

Christmas Flowers Donation $380.00




LAS LECTURAS DE LA SEMANA
Domingo: Miq 5, 1-4/Sal 79, 2-3. 15-16. 18-
19 (4)/Heb 10, 5-10/Lc 1, 39-45
Lunes: Mal 3, 1-4. 23-24/Sal 24, 4-5. 8-9. 10 y
14/ILc 1, 57-66

Martes: Manana: 2 Sm 7, 1-5. 8-12. 14. 16/
Sal 88, 2-3. 4-5. 27 y 29/Lc 1, 67-79

Miércoles: Vigilia: Is 62, 1-5/Sal 88, 4-5. 16-
17. 27. 29 (2)/Hch 13, 16-17. 22-25/Mt
1, 1-25 0 1, 18-25 Noche: Is 9, 1-6/Sal
95, 1-2. 2-3. 11-12. 13 (Lc 2, 11)/Tit 2,
11-14/Lc 2, 1-14 Matutina: Is 62, 11-
12/Sal 96, 1. 6. 11-12/Tit 3, 4-7/Lc 2,
15-20 Dia: Is 52, 7-10/Heb 1, 1-6/Sal
97,1.2-3.3-4.5-6(3)/Jn 1, 1-180 1, 1-
5.9-14

Jueves: Hch 6, 8-10; 7, 54-59/Sal 30, 3-4. 6 y
816y 17/Mt 10, 17-22

Viernes: 1 Jn 1, 1-4/Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12/]n
20, 1. 2-8

Sabado: 1 Jn 1, 5—2, 2/Sal 123, 2-3. 4-5. 7-8/
Mt 2, 13-18

Domingo siguiente: 1 Sm 1, 20-22. 24-28/Sal
83, 2-3. 5-6. 9-10 (ver 5)/1 Jn 3, 1-2. 21
-24/Lc 2, 41-52
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LAS CONMEMORACIONES DE LA SEMANA
Domingo: 4° Domingo de Adviento
Lunes: San Juan Cancio, sacerdote
Martes: Nochebuena
Miércoles: La Natividad del Serior
Jueves: San Esteban, el primer martir
Viernes: San Juan, apostol y evangelista
Sabado: Dia de los Santos Inocentes, martires

Domingo siguiente: La Sagrada Familia
©LPi

SOLEMNIDAD DE
MARIA SANTISIMA
MADRE DE DIOS
1 DE ENERO DE 2025
10:00 A.M. MISA BILINGUE

LA SANTA(MADRE DE DI0S

del martes, 24 de diciembre, hasta é
¢, el viernes, 27 de diciembre y martes,

31 de diciembre, hasta el jueves, 2 %%
de enero.

TODAS LAS ACTIVIDADES

‘; PARROQUIALES ESTAN CANCELADAS §1

POR NUESTROS FAMILIARES Y AMIGOS
QUE SE ENCUENTRAN ENFERMOS

Lupe Garcia Frankie Rodriguez

Abel Dias Brigida Rodriguez
Laura Johnson Johnny Diaz
Kyle Johnson Clinton Ring
Andrea Trybus Roberta Dexter
Becky Elbrecht Felix Rendon
Mary Elbrecht Lino Padua
Ruth Hatcher Sue Tiu
Doris Reid Marvina Porcher
Damian Sanchez Henry Mercado

Yolanda Serrano

15 DE DICIEMBRE DE 2024
META SEMANAL: $5,500.00

Colecta de la Semana $4,803.43

Solemnidad de la Inmaculada $396.57

Concepcion

Fiesta de Nuestra Seriora de $592.00

Guadalupe

Donacion en Linea $475.17
DONACIONES DESIGNADAS

Fondo de Renovaciones Mayo- $55.15

res Generales

Fondo de Reconstruccion de la $15.15

Torre

Donaciones para las Flores de $380.00

Navidad




THE NATIVITY OF THE LORD

Take a moment to contem-
plate the symbols of the
season. The creche tells us
the Gospel stories: first
ot from Luke, which details
: j the human birth in a low-
Au ly stable and the angels'
message to shepherds; and later from Mat-
thew, which describes the arrival of Magi who
signify that God's salvation extends to all. The
angels stand as heralds of the good news, an
emblem for each of us on this solemn feast of
our own duty to spread the message that
Christ is born and saves us from our sins. The
tree stands as a symbol of life, its green
branches unfading even in the winter cold,
just as God's life remains in us even though
our human form should die. The wreath
made of evergreens reminds us that God is
one, without beginning or end. The candles
recall the birth of him who is forever the
Light of the world. Today, we celebrate the
fact that God came to earth as a beautiful,
innocent infant who rejects no one. We rejoice
this day in the birth of Christ! And tonight,
we remember that Jesus Christ came into this
world quietly, humbly, and gracefully, an ex-
ample of how we should live our lives.

©LPi

THE NATIVITY OF THE LORD

_ [FOR UNTO US
A CHILD
IS BORN

PRAYER FOR CHRISTMAS
Dear Lord,

You came to us in humility and silence,
setting aside your majesty so that we might
approach with wonder.

Allow us to grow ever closer to you
this Christmas, and always.

Amen.
©LPi

nos cuenta las historias del
4 Evangelio: primero de Lu-
: j cas, que detalla el naci-
Aol miento humano en un hu-
milde establo y el mensaje de los dngeles a los
pastores; y mas tarde de Mateo, que describe
la llegada de los Magos que significan que la
salvacion de Dios se extiende a todos. Los dn-
geles son heraldos de las buenas nuevas, un
emblema para cada uno de nosotros en esta
fiesta solemne de nuestro deber de difundir el
mensaje de que Cristo nace y nos salva de
nuestros pecados. El arbol es un simbolo de
vida, sus ramas verdes no se marchitan inclu-
so en el frio invernal, asi como la vida de Dios
permanece en nosotros aunque nuestra forma
humana muera. La corona hecha de arboles
de hoja perenne nos recuerda que Dios es
uno, sin principio ni fin. Las velas recuerdan
el nacimiento de aquel que es por siempre la
Luz del mundo. Hoy celebramos el hecho de
que Dios vino a la tierra como un ninio hermo-
so e inocente que no rechaza a nadie. [Nos re-
gocijamos este dia en el nacimiento de Cristo!
Y esta noche recordamos que Jesucristo vino a
este mundo en silencio, humildad y gracia, un
ejemplo de como debemos vivir nuestras vi-

das.
©LPi

ORACION POR LA NAVIDAD
Querido Serior, Viniste a nosotros en humil-
dad y silencio, haciendo a un lado tu majes-
tad para que podamos acercarnos con asom-
bro. Permitenos estar cada vez mads cerca de

ti esta Navidad, y siempre. Amén.
©LPi




Schedule / ,.2
Horario de Navidad < !Q

CHRISTMAS EVE / NOCHEBUENA
December 24 / 24 de diciembre
7:00 p.m. Misa en Espanol
9:30 p.m. English Carolling
10:00 p.m. English Mass
SOLEMNITY OF THE NATIVITY OF THE
LORD / NATIVIDAD DEL SENOR
HOLY DAY OF OBLIGATION / DIA DE
PRECEPTO
December 25/ 25 de diciembre

11:00 a.m. B|l|ngual Mass / Misa B|l|ngue W
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Christmas Flowers / Flores de Navidad

In Memory Of / En Memoria De:

Jorge Alcantar t Francisca Rodriguez
Eulalio Figueroa t+ Evelia Rosas
Beatriz Flores t Agustin Santos
Concepcion Gazcon t Agustin J. Santos
Mr. & Mrs. C. Holt t Alfonso J. Santos
Dion D. Honeycutt t Miguel Angel Santos
Frances I. Honeycutt t  Justina Simms
Juan Machuca t Alfredo Veliz
John L. Miller t Fernando Veliz
Minnie O. Miller t Gavier Veliz
Lucia O. Palacios t Sergio Veliz
Faustina Rodriguez

In Honor Of / En Honor A:

35 Arios de Matrimonio de Victor y Norma Figueroa
Henry Mercado




